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[LlocnigsKeHHA NpUCBAYEHO PafAHCHKIN NoniTULi nepeknagy B YkpaiHi 8 1933-35 pokax, Koau cnocTepiraeTbca NOCTynoBsa 3mi-
Ha B 0QiLiMHUX NOMNAAAX Ha NMepeKknag i y nepeknady 3'aBNAETbCA HOBA YHKLA, NOB'A3aHa 3 HALOHANbHOKO NOMITUKOM, aaxe
nepeknasmn posrnafaoTbea AK IHCTPYMEHT KOoHconigauii pecnybnik PagaHcbkoro Coto3y HaBkoso Pocii. Y cTaTTi nokasaHo, K B
cepeauHi 1930-X PoKiB CTaNiHCbKUIA PEXUM BIABEPTO AMKTYE He nulle BMBIp TEKCTIB ANA Nepeknasy, Bubip AKepenbHux mMos,
ane 1 cam nepeknagaubkuit metod. OnucaHa KamnaHifa NPOTW «HALOHANICTUYHOTO WKIAHMLTBa» B nepeknasi 8 YKpaiHi, fka
HaBPAL Y1 Mae aHanoru B €sponi B XX CTOAITTI, KOAM KPUTUKA pe3y/bTaTiB poboTu nepeknagaya Hepifko 3804ANTbLCA HE 40 TOro,
L0 nepeKnag noraHuit abo mMae NeBHi HeJONIKM, @ A0 NPAMMUX 3BUHYBAYEHb Y WKIAHWLTBI Ta KOHTppPeBoAtoLii. MpoaHanizoBaHi
n’ATb NOrPOMHULBKUX NyBAIKaLLii B Npeci, CNpAMOBaHMX NPOTKM «LWKIAHWKIBY ¥ chepi nepeknaay, AK NoAiTMYHOI fiTepaTypm («ne-
peKpyyeHHsa» TBOPIB JIeHiHa B YKpaiHCbKMX Nepeknasax 3a peaakuii CKpUNHMKA), TaK | XyA0XKHbOI («nepekpyyeHHs» nepeknaga-
Yyamm-LWKigHWKamu TBOpiB Makcuma fopbKoro Ta «[igHATol LinnHW» Muxaiina LLionoxosa), K Ta YaCTMHa KamnaHii, Wwo AocTynHa
cnocTepexeHH!o. [1poaeMOHCTPOBAHO, LLO HACNIAKOM KaMNaHii CTano MacoBe NepenuncyBaHHA BXKe ICHYIOUYMX NepeKknagis, y Tomy
ymncni 1 i3 3axigHOEBPONEWCbKUX MOB, Ta NEpPeXif, Bif CYTO YKPaiHCbKOro nepeknasy Ao nepeknagy pycuoikosaHoro, aake HOBI
nepeKknasm Ta pefakLii «o4MLWATLCAY Bif, «apXaiYHMX» Ta MUTOMO YKPAiHCbKUX CAiB, WO NOBEPTAAN A0 HaLiOHANbHOI icTopii, Ta
«YYKOPILHUX» e/IeMeHTIB (€BpONEi3miB), HaTOMiCTb 3a60POHEHI C/10Ba Ta rPamMaTUYHi GOPMU 3aMiHIOIOTECA Ha «iHTepHaLioHab-
Hi» CyyacHi c1oBa Ta KOHCTPYKLi 3 poCilicbKoi MOBMU.

KntouoBi cnoBa: «HaLioHanicTUYHe WKiAHULTBOY B NepeKnai, NOBTOPHUI Nepekna, NoniTMka nepeknagy, pycudikawis, cra-
NIHCbKMI pexum, YKkpaiHa

KanbHuueHko A.A., KanbHuueHko H.H. KamnaHua npoTuB «HaLMOHANMCTUYECKOrO BpeauTeIbCcTBa» B nepesoae B YKpanHe
B 1933-35 rogax WccnepoBaHue NOCBAWEHO COBETCKOM NONUTUKE nepeBoAa B YkpauHe B 1933-35 ropax, Koraa Habntogaetcs
nocTeneHHoe n3meHeHne B 0pULMaANbHBIX B3MNALAX HA NepeBos, 1 y nepesosa NoABAAeTCA HoBaA GYHKLMA, CBA3AHHAA C HaLWo-
HaNbHOW MOJIMTUKOM, Befb NEPEBOAbI PACCMATPUBAIOTCA KaK MHCTPYMEHT KoHconnaaumumn pecnybauk Cosetckoro Coto3a BOKpyr
Poccuu. B cTaTbe nokasaHo, Kak B cepeauHe 1930-x rofloB CTANMHCKMIA PEKUM OTKPOBEHHO AMKTYET HE TONbKO BbI6OP TEKCTOB
[/19 NepeBoAa, BbIGOP UCXOAHbIX A3bIKOB, HO U Cam NepeBoAYecKUii MeTod. OnucaHa KamnaHUA NPOTUB KHALLMOHAMCTUYECKOTO
BpeAMTeNbCTBa» B NepeBoge B YKpauHe, KOTOpas BPAZ M UMmeeT aHanoru B EBpone B XX Beke, Korga KpUTUKa pesynbTaTos pa-
60Tbl NepeBOAYMKA HEPEKO CBOAUTCA HE K TOMY, YTO NEPEeBOS, NIOX0M UAKM UMEET onpeae/ieHHble HEJOCTaTKM, @ K NPAMbIM 06-
BUHEHMAM BO BPEAMUTENbCTBE U KOHTPPEBOAIOLMM TPOaHaN3MPOBaHbl MATb NOrPOMHBIX MyBAUKALMI B Npecce, HaNPaBAEHHbIX
npoTuB «BpeauTENeit» B chepe nepeBoda, Kak NOAUTUYECKOH NUTepaTypbl ( «M3BpaLLeHUE» NPOuU3BeaeHN JIeHUHa B YKpanH-
CKMX NepeBoAax Noa peaakument CKpUMNHMKA), Tak 1 XyA0KECTBEHHOM («M3BpaLLeHMe» NepeBOAYMKAMU-BPESUTENAMM NPOU3BE-
ZeHnit Makcma fopbKoro 1 «MogHAToM LeanHbl» Muxauna LLlonoxoBa), Kak YacTb KamnaHum, KoTopas AOCTyNHa Habao4eHUIO.
NpPOAEMOHCTPUPOBAHO, YTO CNEACTBMEM KaMNaHWK CTalo MAcCoOBOE MEepPEenuCcbiBaHME Ye CYLLEeCTBYIOWMX NepeBosos, B TOM
umncne U U3 3aNagHOEBPONENCKUX A3bIKOB, a TaK¥Ke Nepexos OT YMCTO YKPAUHCKOro nepeBosa K Nepesoay pycuduLmMpoBaHHOMY.
HoBble nepeBoAbl M pefakLnmM «OUULLAIOTCA» OT KAPXaUYHbIX» U UCTUHHO YKPAUHCKUX C/10B, BO3BPALLAIOLMX K HALMOHANbHOM
MCTOPUM, U OT KUYKEPOAHbIX» 31EeMEHTOB (€BPONEN3MOB), @ BMECTO 3TUX 3aNpeLLEeHHbIX CI0B U rpammaTyeckux Gopm ynorpe-
O1A0TCA KMHTEPHALMOHANbHBIE» COBPEMEHHbIE C/I0BA U KOHCTPYKLMM U3 PYCCKOTO A3bIKA.

Kniouesble cnoBa: «HaLMOHANNCTUHECKOE BPeAMTENbCTBO» B NEPEBOAE, NOBTOPHbIV NepeBos, NOAUTUKA NepeBoaa, pycudu-
KaLyA, CTaIMHCKWIA pexum, YKpauHa
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Kalnychenko O.F., Kalnychenko N.M.Campaigning against the «nationalistic wrecking» in translations in Ukraine in 1933-
35. The study deals with the Soviet translation policy into Ukrainian in 1933-35, when a gradual shift in official judgments on
translation took place and a new function of translations, the one connected with nationalities policy, emerged, as translations
became considered an instrument of consolidation of the Soviet Union republics around Russia. Stalinist regime has been shown
to have attempted to openly regulate literary expression in translated books, including not only the textual choices and source
language, but even the translation methods. The study describes a unique for the XX century Europe campaign in press against
“the nationalistic wrecking” in translation incriminating the translators a nationalistic distortion and counterrevolutionary actions
toward separating the Ukrainian language from Russian (and not at all inaccuracy of translation!). Five condemning publications
against “wreckers” in translation of both political literature (“distortions” of Lenin’s works in the translations edited by Scrypnyk)
and fiction (“distortions of Maxim Gorky works and of Sholokhov’s Virgin Soil Upturned in Ukrainian translations), as a part
of the campaigning accessible to the observer, have been analyzed. The campaign has been displayed to have triggered
plentiful relay translations as well as retranslations and revisions to near the texts to Russian. Their vocabularies were purged of
“archaisms,” or words harkening back to national history, and “alien” elements (e.g., the vocabulary of Polish or Czech origin),
and the prohibited words and other elements were replaced by “internationalist” ones (Russian-derived modern vocabulary and
grammar constructions borrowed from Russian).

Key words: nationalistic wrecking in translation, retranslation, Russification, Stalinist regime, translation policy, Ukraine

1. Becryn. OcTaHHIM 4acoM, KOJIM CKJIaJocsl po-
3yMIHHA IepeKJaJ03HaBCTBa fAK KOMILJIIEKCHOI Mi-
KAUCLUIJIIHAPHOI HAYyKH, fKa CIHUPAETbCA HaA Liay
HU3KYy fAK CFyMaHITapHUX, TaK 1 coLiaJIbHUX JUCLU-
IJIiH, cepes, iCTOpPUKIB mNepekJiaZly HaOyBa€ IOIIU-
peHHs LyMKa, 110 BOHU MalThb MpParHyTH TOro, abu
pe3yJbTaTU IXHIX [OCAiJKeHb CTa/IM YaCTUHOK He
Juiie ictopii 3B’13KiB MiK KyJIbTypaMu y IeBHUN 4Ya-
COBUI NMPOMIXKOK, UM Y NIeBHiN npegMeTHil cdepi, ane
M YaCTUHOM iCTOpUYHOI HAayKH sIK Takoi [20, a Takox
JUB. IUCKYCil [0JI0 LIbOTO Y I'ITOMY YUCI XXKypHATY
Translation Studies 3a 2012 pik Ta y nepuioMy 4ucsi
»)kypHasy The Translator 3a 2014 poku]. locnigxeHHs
nepeksaZy MoXe i IOBUHHO BHECTH MOMITHUM BKJIa/,
y Hallle po3yMiHHSA 6y/|b-IKOTO iCTOPUYHOTO KOHTEK-
CTy, @ 0COGJMBO KOJM MoJiTHUKA Y cdepi KyJAbTypHu
CTa€ NMOB’SI3aHOI0 3 NOJITUKOI OyJb-KOI AUKTATYy-
pY YU BeJIMKOJEepKaBHOTO LIOBIHI3MY, ajKe pexXum
3 aMOGil[iIMM NTOBHOIO KOHTPOJIIO HaJ, KyJbTYPHUM
cepesioBHIeM Ta 3abe3neyeHHSAM HOro CyMiCHOCTI 3
BJIACHUM i/1€0JIOTIYHUM IOPAAKOM [eHHUM Ma€ BU-
3HAYMTHCHI 3 MO3UIIEN LI0A0 B3aEMOJIl 3 iHIIWUMHU
Ky/nbTypaMu. OTOX, 32 TUX PEXUMIB, [ie [0 KYJIbTyp-
HOro OOMiHY CTaBJSATbCS 3 MiZj03pol0 abo BOPOXKi-
CTI0, NepeKJaJ, NepeTBOPIETbCA Ha NUTAHHH, L0
BUXOJUTH JlaJleKo 3a Mexi chepu KyabTypHu B chepy
MOJIITUKH Jlep>KaBY, i yepe3 Te NepekJaf, € COCO60M
BiZICTEeXKE€HHH NMPOABIB BJa/lU B KOHKPETHI iCTOPpUYHI
MoMeHTH. ToMy BUBUEHHS NUTaHb, IOB’sI3aHUX 3 Ile-
pek/sazioM B YKpaiHi B cepeauni 1930-x pokiB, Moxe
JaTu yABJIEHHA PO 14e0JIOTiYHy, KyJbTYpPHY, MOB-
Hy Ta INepek/jaJalbKy IOJITUKY CTaJiHCBKOrO pe-
)KUMYy, PO 3MiHY iZieosioriyHUX Mojesielt i MpaKTUK
y 1930-x - cepenuHi 1950-X pokiB, KoMK CyTHICTb
KyJIbTYPU OTOTOXKHIOBAJIACA 3 11€0JIOTIEN0.

[IpoTAroM ocTaHHIX JeCATUJITh HAYKOBLi AOCIif-
KYIOTb IlepeKJaj, He JIUIIe K pe3yJbTaT iIHAUBifya/lb-
HOi TBOpYOi Jis/IbHOCTI NepekyaZaya, a ¥ K Aisjib-
HiCTh, 10 OOyMOBJIEHA O0O0'€KTUBHUMH YHWHHUKAMHY,
HaNpUKJIaJ, COLiaJbHO-KYyJbTYPHUM CepeJlOBUILIeM.
KynbTypoJsioriunuit Ta coniosioriuHuit nixoau o ne-
peKsiaZly iCTOTHO pO3LIMPUIN MexXi NepeKJafalbKo-

ro aHasizy. To6To, nepek/aaf — lie He JMIle Nepejaya
TEKCTy Ha OJiHill MoBi 3acob6aMu iHII01 MOBH, He JulIe
nepeHeceHHs sIBULA OJHIEl KyJAbTYpU B iHIY, ane U
BaXKJIMBUM colLlia/IbHUM YMHHMUK, 1110 Hece Ha cobi npu-
KMeTH MicCligl, 4acy, yMOB CBOTO CTBOPEHHH 1 BILJIMBAE
Ha i Miclie, yac i yMOBY; IHIIMMHU CJIOBAMU, [IepeKIaz —
ne couianbHUM akT [4]. [lepeksafad 3aBXAu 3MiHIOE
TEKCT, HaBiTb He HAaBMUCHO, IIii TUCKOM DPi3HOMaHIT-
HUX OOMEXEHb — i/Ie0JIOTiYHMX, MOJITUYHHUX, €KOHO-
MiYHUX TOIO, sIKi BJIACTUBI Till KyJbTYpi, 0 K01 BiH
HanexuTb. CyTTIO i1e0/IOTIYHOr0 BTPYYaHHA Y BUNAJ-
Ky nepekJjajy € Te, 1[0 BUOODPH, sAKi 3/[iHCHIOIOTbCS B
npolieci nepeksiaay (He TiIbKY nepekajadeM, a i yci-
Ma TUMHU, XTO BTATHEHUH y HOro BUJJaHHS, B TOMY YHCJ
THUX, XTO BUPIIIMB 06paTH TEKCT JJi Nepekaajy), mo-
TeHLiHO BU3HAYAIOThCSA i1e0J10TiYHO 06YMOBJIEHUMHU
CTpaTeriaMy, Ki BU3HAYaAlOTbCS TUMU, XTO Ma€ BJIajYy,
TOGTO i/le0JioTisl MPOSIBASETHCS Yepe3 NepekaajalbKi
cTparerii, ki BU3Ha4YalOThCs HOpMaMH [5].

B icTopil ykpalHCbKOTO  IMepekJajy cepejuUHa
1930-x - cepennHa 1950-x pokiB - 1ie nepioJ crnazy mne-
peKyalallbKoi aKTUBHOCTI Ta 3alikaBJIEHOCTI B Iepe-
KJI1aJiax i3 3axiiHOEBpONENCHKUX MOB, MOSIBU YMCJIEH-
HUX IOBTOPHUX NepeKIaZliB Ta HOBUX peJlaKliili, 3/jaBa-
JIoCh 6, Helll0/JaBHO BU/IaHMX TBOPIB, IPUYOMY HepiJ-
KO 6e3 3raJIku iMeH nepek/ajadiB [7; 8]. XapakTepHo
03HaKO0 I0YaTKy Lboro nepiofy B YKpaiHi (kiHeub
1933 - mouatok 1935) € TakoX KaMmaHisg NpoOTHU
«HaUiOHaJICTUYHUX WKIZHUKIB» y NepekJali, aHaJlo-
riB gkii MU He 6aYyMMO B KOJHiM iHWIN Tpaguuil ne-
pekaaay. llonpasaa, B Pociiy 1936 poui po3noyasacs
KaMIlaHisi «60poThOU 3 dopMasicTaMu» YU «OyKBaJic-
TaMu» B niepekaji (Esreniit Jlany, ['eopriit lllenreni),
110 TpUBaja Mailke ABaAUATb POKiB [AuB. Hamp., 1],
ane «dopmasicTiB» He 3BUHYBaYyBaJU Y WIKIAHUITBI
Ta KOHTPpPeBOJILii, i HIXTO NepekJaj He OroJoLIyBaB
KpUMiHaJIbHUM 3JIOY4MHOM | He BUMaraB KapHOI'0 II0Ka-
paHHA AJ4 NepeKiajadis.

CaMe MOX/IUBICTb 3pOOGUTH NMeEBHI BUCHOBKU MO
BIJIMB Ha IepeKJaj MoJITUYHOT0 KOHTEKCTY B YKpaiHi
cepenyuu 1930-X pokiB i 3yMOBJIIOEAKTYaJlbHICTb
HALLIOro AO0CIiPKeHHS.
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OTxe, 06’ €K TOM JOCHiKEHHS € paJisiHCbKaA I10-
JIiTUKa nepeksiaZy B YkpaiHi B cepefuHi 1930-x pokiB,
a KaMIlaHig NPOTU «HALiOHaJiCTUYHOTO LWKIZHULITBA»
B IlepekJ/ajji, po3ropHyTa B Ykpaini y 1933-35 pokax,
SIK IHCTPYMEHT BIJIMBY NOJITUYHO] ifieosioril 6ijblio-
BMKIB Ha NepekJajalbki BUGOpH LIISIXOM GOpMyBaH-
Hsl HOBUX HOPM, a OT>e i caMoljeH3ypH (Ha J0AaTOK 0
LleH3ypy Ta eKOHOMIYHUX BaxKesiB) - HoronmpeaMe
ToM.MaTepiaJjoM JocaipKeHHs CTaly I'ATh I10-
FPOMHUIbKUX NMyO6JIiKalliil B Mpeci, cnpssMOBaHUX MPO-
TH «IIKIJHUKIB» Ta «KOHTPpeBOJIOLiOHepiB» y cdepi
nepekJjafaubKol JiAJIbHOCTI, 4K Ta YaCTUHA KaMIIaHii,
110 JOCTYIHA CIIOCTepPEeXKEeHHI0 HAIIOr0 Cy4YacHHUKa.

M e T a po60TH MOJIATAaE B ONUCI CYTHOCTI KaMma-
Hii, Il BUMOT Ta HACAIJKIB [JI1 YKpPalHCHKOTrO nepekKJa-
JalTBa, I upie — [ yKPalHCbKOI KYJIbTYpPU.

2. KamnaHiga npoTH «HalioHa/IiCTUYHOrO LIKiA-
HULTBa» B Iepek/jaji B Ykpainiy 1933-1935 pokax.

2.1 3miHa cTraBJ/IeHHd A0 nepekjaaay Ha noyaTky
1920-x odiuiiiHe cTaBJeHH /10 TepeKaaiB 3Ti/IHO 3 iH-
TepHanioHalicTUUHUM NMadpocoM yacy i crnojjiBaHHIMU
Ha «CBiTOBY PEBOJIIOLiI0» CIOYATKY OYJIO AyXKe CXBasb-
HUM, a/Ke TepekJaAu OyJH NOKJHWKaHI 03HAaHOMUTHU
LIMPOKI MacH 3 KyJIbTyPHOIO CHAaJLIMHO0 BCiX HAPOJiB
CBITY i TUM CaMUM NPUILEIJIATU OYYTTH COJIiJapHOCTI
3 TpyZAiBHUKaMHU iHIIKX KpaiH. Ta Ha noyaTok 1930-x po-
KiB, TOO6TO mic/ist mOBHOTO nepexoay BJjaaau Ao CrajiHa,
crocTepiraeTbcst MOCTynoBa 3MiHa B odiniliHux nors-
Jlax Ha IepekJjaj: Claj iHTepecy [0 NepekaafiB i3 3a-
XiIHOEBpOMENChbKUX MOB, 0CO6JIMBO Moe3ii, BiAnoBigae
i30JIALI0HICTCbKUM TeH/eHLiIM LIbOTr0 NepioAy. 3aTe y
nepek/azy 3'sBAs€TbCA HOBA QYHKILisl, TOB’I3aHa 3 Ha-
LIOHAJIbHOK TIOJIITUKOIO: NlepeKaajy pPO3rJAfalThCs
SK IHCTPYMEHT KoHcoJjizanii pecny6uik PagsgHcbkoro
Coro3y i sik 3aci6 cmizKyBaHHSI MiX KyJIbTypaMu Hapo-
niB CPCP [21]. Ipu6sausHo 3 cepeauHu 1930-x pokiB
Pi3KO 3pOCTa€ KiJbKICTb NepekJjaZiB 3 MOB HapoJiB
CPCP. Ane MoBa, neBHa piy, iy1a He Ipo 6paTaHHs Ha-
pOJiB i KyJIbTYD, a 1o BUOYZ0OBYBaHHs B Ipolieci nepe-
KJIaZly BiJHOCHUH BJIaAU i NiANOPAAKYBaHHA.

2.2. NoniTHYyHUI KOoHTeKCT KaMmmnaHii CtasniH mo-
KJIa/JIlaB Ha yKpalHCbKUX HaLliOHA/ICTIB IPOBUHY Y TOMY,
110 YKpaiHCbKe CeJIIHCTBO YMHUJIO CIIPOTUB MPUMYCO-
Bill KosIeKTHBI3allil Ci/IbCHKOT0 TOCHOAAPCTBA, AKY 6ib-
LIOBUKM po3nodand 1929 poky. [IpoTAromMm HacTynHUX
MicsniB Ta pokiB CTasiH Ta Horo npomnaraHAuCTHU CTBep-
JDKyBaJIM, W0 ifier0 yKpaiHisalii migxonuau iHo3eMHi
areHTH Ta HaliOHaJiCTH, AKi BUKOPUCTOBYBaJIM 11 Npo-
TH NapTil 6ibLUIOBUKIB, BiApUBaOUK YKpaiHChbKe CessiH-
CTBO BiJy MOCKBM Ta NiZjpUBa04M IJIaHU KOJIEKTUBI3aLil
Ha ceJii, 3aMiCTb TOro0, a6y JjonoMaraTy Horo BTi/IOBaTH
[19, c. 241-242]. fk nullle aMepPUKAHCbKUM J0OCTIAHUK
ictopii Ykpainu [Ixeiimc Meiic, «<B 6epesni 1930 poky
MockBa oYyMHa€e KaMIlaHilo 60poTbO6U NPOTH HalliOHa-
JIiCTUYHUX yXWJliB B YKpaini. Heza6apowm XII 3'i3x KII(6)
Y [BigoyBcs 18-23 ciunsa 1934 poky B XapkoBi - [Ipum.
asmopig] yXBaJlloE, 1110 X04a BeJUKOJepKaBHUN pociit-
CbKHUH 1I0BiHI3M € He6Ge3MeyHUM, Ta B YKpaiHi B AaHui
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MOMEHT T'0JIOBHYy He(e3NeKy CTaHOBUTb OypXKyasHHUU
yKpaiHCbKUM HalioHanisM. B YkpaiHi po3noyaBcs Tpa-
riunuit mepiof moBHOi pycudikarii, kosu nepexig Ha
pOCilicbKy MOBY O3HayaB J€MOHCTpallil0 MOJIITUYHOI
JIOSLIbHOCTI A0 pexkxumy» [18, c. 35]. Hactyn Ha Harjio-
Ha/IbHUX NpeJCTaBHUKIB y CUCTeMi BJaJU B YKpaiHi,
a TAKOX B iHIIMX HEPOCIChbKUX pecny6Jlikax, 1[0 o4aB-
cs1 1930 poky 3 nporjecy Haj Hi6UTO WieHaMu «CHiaku
BusBoJsieHHs YKpaiHu», IOK/IaB Kpall mosiTul, Ky nap-
Tisl BeJsia 10 1[bOro, 3a IKOI POCiHChKUM BeJMKO/epKaB-
HUMH 1IOBiHI3M cnpUiiMaBcs sIK FOJIOBHA 3arpo3a pexu-
My [19, c. 248]. [lepiminii 4iTKUM cUrHAJ PO BiAMOBY Bif,
yKkpainizanii Haaiimos y 1929 pouj, koau JIY novana
3aapellTOBYBaTH YKpaiHCbKUX IHTEJIITeHTIB CcTaplio-
ro TMOKOJIIHHA 33 3BUHYBAYeHHAM Y IIPUHAJIEXKHOCTI 0
¢dikTUBHOI opraHizanii «Cmisika BU3BOJIeHHs YKpaiHU»
nepes OAHUM 3 IEepIIUX PAAAHCBKHUX IOKa30BUX CY-
JIOBUX NpoLleciB, IKUM BiZoyBaBcs B OnepHoMy TeaTpi
B XapkoBi 3 9 6epe3Hst no 19 kBiTHA 1930 poky i B oc-
HOBHOMY OyB CIIpSIMOBaHMI NMPOTH NPOBiAHMKIB yKpa-
THCbKOI iHTesireHuii Ha nepejHLOMY Kpai yKpaiHCbKOI
cnpaBy. 30KpeMa Ha cygosomy npoueci JIIY poskpuna
«UIKiAHULTBO» MOBO3HABIIiB, sIKi 6pajii aKTUBHY y4acTh
y CTaHJapTHU3aLii yKpaiHCbKOr0o NpaBONKCY Ta CKJIaJaH-
Hi JBOMOBHUX | TEPMIHOJIOTIYHUX CJIOBHHUKIB, a TaKOX
3BMHYBa4yBaJIy iX y IparHeHHi BiJOKpeMJIeHHS YKpaiH-
CbKOI MOBH BiJl «6paTHbOI pociiicbkoi» [11, c. 147-149].
3 45 o6BuHYBavyeHux (iHIIi 6y/IM 3acymKeHi 6e3 cyny),
1loHakMeHIe 4 Gy/JM NPOBIJHUMU IepeKaafadyaMy —
Cepri#t EdppemoB, Auzapiit HikoBcbKUit (BOHU TaKOX pe-
JaryBajli Ta AONOBHIOBAJIM HOBY peJaKLil0 CJIOBHUKA
['pinueHka «YkpaiHcbKoi MOBU»), JItoagmuiia CTapuiibKa-
YepHsxiBcbka Ta Muxaiinio [BueHko).

2.3. TaseTHmil 3BiT NpOo BHPOOGHUYY Hapaay
3 nepek/iajayaMM XyAOXKHbOI JliTepaTypu: BUAAB-
HULTBO JaBaTHMe POGOTY TiJIbKM THM IHepeKJa-
JayaM, fKi 3 yci€lo BiAJaHiCTIO BUKOHYIOTH JIIHiIO
naprtii 17 nuctonaga 1933 poky BUPOGHUUUN CEKTOP
XapkiBcbkoro MicueBoro KoMiTeTy NHCbMEHHHUKIB
npoBiB y byaunHky Jsitepatypu iM. biakdTHOro Bu-
po6HUYY HapaJy 3 NepekaafiadaMH XyJ0XKHbOI JiTe-
paTypy, posJiore NoBiJOMJIEHHS NP0 AKY Hif PpOMoO-
BUCTOI0 Ha3Bolo «3abyTa AiJsHKa JiTepaTypu» 6yJ0
HaZlpykoBaHe Ha 4 cropiHui «JliTepaTypHoi rasetu»
Biz 10 rpyausa. ABTop uiel ny6uikarnii, akui nignvcas-
cs1 KpunToHiMoM A. XM-KUM, 3as1BJISIB: «3arocTpeHHs
KJIacOBOi 60pOTHOH, WaseHUH omnip mosiTuLi napTii #
paZiBnaAu 3 60Ky KYpKYJbCbKUX eJleMeHTIB, IHUPOKO
BUABUBIIUCh Ha JAUIAHLI KyJbTYypH, JalH, 30KpeMa,
siCKpaBi NposiBU Ha MOBHOMY GPOHTI, 0COGJIMBO Ha [i-
JIAHLI NepekaagHol JiTepaTypu. TyT KOHCTAaTYyIOTbCH
daKTH fABHOro WIKiJHULTBA, (aUIMCTChKO-HallioHa-
JIICTUYHI BUJIa3KU KJIAaCOBOTO BOPOTa, TYT € LiMUH pAA
ifeosoriunux 3puBiB»[13, c. 4]. Jani BiH nmosicHioBaB
YOMY «KJIaCOBHUH BOpOTI» CIPsSAMYBaB CBOi BUCTYIIM Ha
JIJNSTHKY nepek/ajy, [iloyd TyT SIK O/iBepTO HaxabHo,
TaK i IPHUXOBAHO, «TUXOK camow» (JOUMUI BUCIIB
Hocuna Crasina), ajike, TOH «IPaBUNbHO 3BaKUB 3Ha-
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YeHHs Iepek/JaJHol JiTepaTypH, IK MOTy4yoro 3acoby
€/JHaHHA TPYJAALIMX B iIHTepHalliOHaJbHOMY, CBITOBO-
My MacuITabi, BiH NpaBUJIbHO 3P03YyMiB, sike 3HAaUEHHS
Ma€ rajays3b NepeKJaZalbKoi JiTepaTypy [Jd MOLIU-
pPEeHHA coLiaJiCTUYHOI KyJbTYpH, B Pi3HOA3SUYHOMY
BesinkoMy PapsincbkoMmy Corozi» [Tam camo]. Came rjum
aBTOp i NOSICHIOE Te, 1110 B 06roBOpeHHi po60TH Haj Ie-
peKJIaJHO JIiTepaTypol0 OCHOBHUM MOMEHTOM «OyB
MOMEHT MOJIITUYHUI».

[ToTiM y cTaTTi HABOAATHCA LIUTATH 3 JeIKUX BHU-
CTYIiB, 30KpeMa KepiBHUKa CeKTopa IepeKJaZHol Ji-
TepaTypu HalbGibLUIOTO 3 BUAABHULITB XYI0XKHbO] JIi-
TepaTypHu Ha TOoi MoMeHT «JliTepaTypa i MUCTELITBO»
(JTiM), mwo BxoAu0 A0 ckiaaay JlepkaBHOro BUJABHU-
yoro o6’eHaHHA YkpaiHu ([JBOY), nucbMeHHUKa Ta
kiHocneHapucta f.B. Oseciva: «B po6oTti Haj mepe-
KJIaJ[HOIO JIITepaTypolo Ha OCHOBHeE Miclje BUCYBAETbCA
NUTaHHS OPO iAe0J0TiYHYy YiTKiCTh, PO 60POTHOY 3a
BUCOKOSIKICHUM iieosoriyHui piBeHb npoaykiii» [Tam
caMmo]. 3BepTalyuch 40 KPUTHUKHU poboTu JIIM'y B Mu-
Hy/0oMy, fIkiB OJsiecidy BU3HA€e QpaKT 3aMOBJIEHHS Iepe-
kaafgiB Ceprito EppemoBy, Muxainy [BueHKy, IMUTpy
3aryay (Bci Tpoe Ha Tol MOMEHT penpecoBaHi: nepui
JBOE 3acy/pKeHi y moka3oBiil cdabpukoBaniit OAIY
Ykpaincbkoi CPP cnpasi Cniziku BusBoJsieHHs Ykpainu
y 1930 pouj, a 3arysn - y 1933 poui, K 4JieH JiTepa-
TypHOi opranizanii «3axigHa Ykpaina»). 3a cioBamMu
Oseciya, «OCHOBHI pOGOTH ONMHUJIMCA B JIIOJeH, IKUX
Tpeba BUKPECJIUTH i3 CIUCKY NepekaaZadiB» (MpH 1bo-
My Ha3BaHo iMeHa 3aryJa, 3epoBa, EppemMona). B kiHui
BUcTyny OJsieciy 3aneBHAB, 1[0 HUHI HAaNpsAM po6OTH B
JIIM'i kapAMHaJbHO 3MiHEHO i 11J0 «BU/IABHUILITBO /laBa-
THMe po6OOTY TIIbKK THUM Iepek/aajadaMm, ki 3 yciero
BiAlaHiCTIO BUKOHYIOTH JiiHito mapTii» [Tam camo].

[loTroMy aBTOp CTaTTi KOHCTATye, L0 aHaJOTri4He
CTaHOBHUIIE 6yJI0 i B iHIMUX BUJABHULITBAX XY/ 0XKHbBOI
JiTepaTypH, «60 XK s JiJISHKA, clipaBAi, i goci 3aHez6a-
Ha» [Tam camo]. IHmuUK gonoBifay, BizoMuil nepeka-
Jay ¥ aBiakoHCTpykTOp EBreH KacsiHeHKO, TOBOPUTD,
mo «Oprokomiter OPIIY i MK nucbMeHHUKIB IOBUHHI
nepeiTH Ha HOBI peliku B po60Ti 3 mepekaajayamu i
HaJ, IMTaHHSIMU XyZ,0X)KHbOTO Ilepekaaay». (OprkoMiteT
Opranizanii paffHCbKUX MNHUCbMEHHUKIB YKpaiHu
(OPIIY) - Y ue#t yac BifgmoBifHO o0 mocraHoBU LK
BKII(6) «I[Ipo mepebyp0oBY JiTepaTypHO-XyA0XKHIiX opra-
Hizauii» Bix 23 kBiTHA 1932 poky mig natpoHatom LK
KII(6)Y BinbyBanacs opradisauiiiHa niarotoska I 3'i3gy
NMCbMEHHHUKIB YKpaiHy, AKUH po3Mno4aBcs 3a MiBPOKY B
yepBHi 1934 p. B XapKoBi, a nic/ig nepeHeceHHs CTOJINL
npooBXKUB po6oTy B KueBi, Ha skomy 6yJs10 odpopmie-
Ho CHi/NKy paisiHCbKUX NMCbMEHHHUKIB YKpaiHu).

llle onguH mpoMoBelb (IBaH MaHeHKO) 3aBepllUB
CBOIO IPOMOBY CJIOBaMU: «fIK BUCOKOXYA0XHIMN, opuri-
HaJIbHUH TBip MOXe JaTH NMHCbMEHHMUK, 110 He CTOiTh
OCTOPOHbB Bij conianicTuuHOrO OYAiBHUIITBA, Bij Kia-
coBoi 60pOTHLOU, sIKa HABKOJIO HbOI'0 TOYUThLCS; NMUCh-
MEeHHHUK, 1[0 Tapa3/ MiJkoBaHUH 3 yciX MOT/AMIB, TaK
i mepekJsiafiay, MoXe JAaTH AOGPUH Nepekaaj, TilbKU

CTOSIYM Ha BiAIIOBIAHOMY i/1€0JIOTIYHOMY i XyJ0KHBO-
My piBHi, 6yBIIK BcebGiuHO KBasipikoBaHHUM, OyBIIU
aKTHBHUM 6opleM Ha GpoHTIi couiasicTuuHOTO OYAiB-
HULTBA..He Moxe nepeksazaTy JIIOAUHA, K4, CKaXiM,
He BTsSMWJIA rapasf, BCix TUX HaliOHaTiCTUYHUX 360-
YeHb, WO iX gonycTuBcsa M. CKpUIIHUK i Ti IpaLliBHUKY,
sIKi KOro 0TO4yBaJIU, TOr0 KOHTPPEBOJIIOIIHHOTO HIKiA-
HUIITBA Ha QPOHTI KyJbTypH, 30KpeMa H Ha MOBHiH Ai-
NI, ske pobuu Baganu [Maerbea npo Onekcanapa
IBanoBuua bagana (1894 - 1937) - ykpaiHCbKOro
MOJIITUYHOrO JAifd4a JiBOro CIpPAMYBaHHHA, iCTOpUKa
I mpaBHHKA, 3BUHYBAY€HOTO Yy «fBOPILHUHI», «HaLio-
HanicTuuHOMy yxuui» B icropii, pegaktopa «Crarteit
i npomMoB» Mukosu CKpUNHHUKa W 3aapeliTOBAaHOIO
19 mrotoro 1933 y cpaBi «YkpaiHcbkoi BificbKkoBOi 0p-
raHisarnii» - [Ipum. asmopis] i iHa ¢aiucrcbka HaBo-
JIOY, XOBAIOYUCh 3a LIMPOKOIO CIMHOK M. CKpUIIHUKa»
[Tam camo]. A 1je aBTOp AONKCY MOBiJOMJISE, 1[0 Ha-
paza obpasa kKoMicito B ckaaai T.T. fkoBa Oseciua,
€BreHa KacsaHeHka, IBaHa MaHeHka, MukoJiu IBaHoBa i
Banepiana IligMoruibHOro, JOpy4uBIIH Il NiZArOTOBKY
nepiuoi MWKUPOKoi kKoHbepeHLii nepekaafadiB Xyma0XK-
HbOI JIiITEPATypH, IKa TaK TOJi i He Bibyaacs.

2.4. Kypc BKIl (6) Ha HanioHa/-6i1bIIOBU3M
[lepexix BKII (6) Ao mosiTHKK CcTaBJeHHS [0 Hepo-
cificbkoro HauioHasni3aMy siK [0 TOJIOBHOI 3arposu s
CPCP 6yB ocraToyHOo odopmyeHUM B ciyHi 1934 poky
[19, c. 248], konu CrasiH y cBoiil 3BiTHiH AomoBi-
Ai npo po6oty LK BKII (6) 26 ciyna 1934 poky Ha
CiMmHapugToMy 3'i3/i mapTil 3asBUB, 1[0 «TOJIOBHY He-
6e3neKy CTAaHOBUTb TOM YXUJI, IPOTH KOTO NPUIHUHUIN
60poTHCH Ta AIKOMY JaJI1, TAKKUM YHHOM, pO3POCTUCS [0
piBHA Aep:kaBHOI HeGe3sneku» [10, c. 362]. CBow ToU-
Ky 30py BiH npointocTpyBaB npuk/iaagoM: «Ha Ykpaini
Ile 30BCIM Hel0laBHO yXUJ B OiK yKpaiHCbKOro Harji-
OHaJ1i3My He CTaHOBUB T0JIOBHOI HeGe3NeKH, aje KOoJIu
IPOTH HbOTO NMPUIIMHUIU GOPOTHCA Ta Jaau HOMY po3-
pOCTHCS 10 TOTO, 1110 BiH 3’€/JHAaBCs 3 iIHTEepBEHLiOHICTa-
MU, 1jel YXUJI CTaB roJI0BHOI0 Hebe3nekow» [Tam camo].
[loni6HUX TBEpAXKEHb MPO POCiKcbKUH 1IOBiHI3M B J10-
noBifi He 6yJ10. PitneHHs, ski CTaniH Ta napTis yxBaJto-
BaJ/IM MPOTSATOM HACTYIMHUX MicsliB nicss 3’134y, npoje-
MOHCTpYBaJIY, 1[0 NApTid roTyBajacd BiAPOJUTH JedaKi
eJleMeHTH JIOPEBOJIIOLIMHOTO pocilicbKOTo HaljioHasi3-
My [19, c. 248-249]. [HIIMMU cl0BaMH, caMe B Liei yac
criocTepiraroTbcsi 3MiHU B MapTilHil ifgeosorii: Biaxiz
BiZy MaTepia/JiCTUYHOI0 NIPOJIeTAPCLKOro iIHTEepHallioHa-
J1i3My, XapakTepHoro s 1920-x pp., A0 HalioHaI-6i/b-
II0BU3MY fIK ifieoJiorii cTaniHi3My (KyJIbT 0COOUCTOCTI,
pPYCOLEHTPU3M, Jep>KaBHO-NAaTpiOTUYHA ifeosiorid, 1o
HaraJly€ LapcbKy «BeJUKOAepXKaBHICTb») [16].

2.5 Boporb6a i3 «MKiJHUITBOM HAa MOBHOMY
dponTi» 6 kBiTHA 1933 pOKy Haka3oM HOBOTO Ke-
piBHuITBA HapkoMmocy YkpaiHu 6GyJi0o opraHizoBaHO
KOMICil0 miJ; ro/1I0ByBaHHAAM A. XBUJII [/l epeBipKu
po6oTH «Ha MOBHOMY OpPOHTI», i K MoBigoMJsIO-
ca B nocraHoBi HapopHoro kowmicapa ocBitu YCPP
B. 3aTtoHcbkoro «IIpo «YkpalHCbKUN IpaBOMUC»» Bif,
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5 BepecHs 1933 poky: «Kowmicis, kpiMm nuTaHb ykpain-
CbKOI HayKOBOI TEepMiHOJIOTiI, pO3rJiAHyJIa IPABOIHUC i
KapJMHa/bHO HOro nepepo6uJa, BiIKWHYBIIH IITYyYHe
BiZiMexxyBaHHS yKpalHCbKOI MOBH BiJl pociicbKoi MOBH,
CIIPOCTUBILU IPABOIUC, JIIKBiyBaBIIIM HalliOHAIiCTHY-
HIi IIpaBUJIa LIbOr'O NPABOIUCY, L0 OPIEHTYBAJIU yKpa-
THCbKY MOBY Ha NOJIbCbKY, YECbKY OYp:Kya3Hy KyJbTy-
py» [12, ¢.108]. 3 nboro MoMeHTy 60poTh6a i3 HIKij-
HUIITBOM Ha «MOBHOMY QPOHTI», AKy po3noyaB Haym
Karanosuu crarrero «IIpoTu «HapoJHULTBa» B MOBO3-
HaBcTBi (Kyau Hae ykpaiHcbka JiTepaTypHa MoBa?)»,
dKa 3'sABMJIacA y NeplioMy 4uciai xkypHany «IIpanop
MapkcusMy» 3a 1930 pik, NOHOBJIOETBLCA 3 HOBOIO
cuJioro y Apyriit nosoBuHi 1933 poky B MexxaxX HayKo-
BUX 3ak/JajiB (Hanpuk/iaaj, Buctyn Iletpa 'opernbkoro
Ha 3acifla’HHi cekuil cy4yacHOI yKpalHChKOI JiiTepaTyp-
Hoi MoBU 27 x0BTHA 1933 poky «HanioHanaictuysi
NepeKpy4YeHHs B NUTAHHAX YKPaiHCbKOTO CJIOBOTBO-
py» [12, c. 14]) i BUIJIECKYETbCS HA CTOPIHKU HOBOIO
KypHasly «MOBO3HaBCTBO», MNEepPiOJUYHOTO BUJAHHA
[HCTUTYTYy MOBO3HABCTBa, 1110 BUXOAUB 3 1934 p. (1o
JiBa BUIYCKU Ha pik). Bxxe B epiuioMy 4ucli 11bOro BU-
JlaHHA Y BCTYNHIiNM ctaTTi «Big pepakuii» AisyibHiCTD
MOBO3HaBLiB |HCTUTYTYy yKpaiHCbKOI HayKOBOI MOBH
i HaykoBo-mocnifHOro iHCTUTYTy MOBO3HaBCTBa Ha-
3UBAEThCSI «BOMOBHUYOIO MPOrpaMol0 YKpaiHCbKOIO
¢damr3My B MOBO3HABCTBIi, CIPSIMOBAaHOI Ha Te, 1106
COUHUTU OYHHUI PO3BUTOK YKpaiHCbKOI MOBHU, BTHUC-
HyTH 1el po3BuTok B pamku XVIII-XIX ctosiTTs, cke-
pyBaTH Horo Ha 1LIsAX 6yprKyasHoro 3axoAy, BifjippaTu
Bi/l KyJIbTYpHOI'0 1 MOBHOTO PO3BUTKY HallUX OpaTHIX
pecny6.ik, 3okpema PCOPP». [2, c. 3]. Came y Buctymi
Anppia XBuii Boepiie mimia MoBa Mpo «IITYYHUN Bij-
pUB Bij cniibHOI 6paTHBOI YKpaiHCbKi MOBi - MOBHU
yKpaiHcbKoro Hapoay» [12, c. 113], mio cTae 1eiTMOTHU-
BOM Yy KaMIIaHil KpUTHUKHU He JIMlIe YKPaiHCbKUX MOBO3-
HaBLiB Ta jekcukorpadis, a i nepeksazavis. 3a cjoBa-
mu H0pis llleBesiboBa «HoBUM y 11eit nepiof 6yJio Te, 1110
HaCTyNl Ha yKpaiHCbKY MOBY 330BHi, pycudikaiiiHuit
TUCK Ha MOBL, Tellep CIOJIy4aBCsd 3 HACTyNOM Ha
MOBY 3CepeIUHU: CaMy CTPYKTYpY, OCHOBY 6e360pOH-
HOi JliTepaTypHOI MOBHU BiJIKPUTO POCIMCbKHM BILJIU-
BaM i mo3ukaMm, a II JifJIEKTHY OCHOBY 3pYIIEHO Ha
cxig» [14, c. 208-209].

2.6 KpuTuka «HaLiOHAJICTUYHUX IepeKpy-
4YeHb» B YKpaiHCbKHUX INepeksaaax JleHiHa Bxe B
JpyroMy uuciai «MoBo3HaBCTBa» MICTUTbcs My6Jiika-
uisg «HayioHanicTU4YHI MepeKpyyeHHS B yKpalHCbKUX
nepeksaajiax TBopiB JleHiHa» Hayma KaranoBuua (sikuit
ToAi 1I0MHO 6YB NpU3HAYeHUU JUPEKTOPOM [HCTUTYTY
MOBO3HABCTBa, Ha TOM 4yac Maike LIJIKOBUTO CIYCTO-
LIEHOr0 3BiIIbHEHHAMH Ta apellTaM{, KepiBHUKOM
ycix MOBHUX BHJAHb i NMpPOeKTiB), B fAKill TON BUCTY-
Ma€ i3 3BUHYBaYyeHHAMHU IepeK/1aZadyiB YKPalHCbKOro
BUJaHHA TBOpiB JleHiHa 3a pegakuii M. CKpUIIHUKA,
ony6JiikoBaHoro y 1929-31 pokax BUJAAaBHUIITBOM II0-
JiTu4Hoi aitepatypu «IIposietap», y nparneHHi Bizip-
BaTH YKpaiHCbKY MOBY BiJ| pocilicbkoi: «[lepiie BUaH-
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HS YKpaiHCbKOro nepeksaay TBopiB JleHiHa, 1o Horo
penaryBaB M. CKpUIIHUK, CTIOTBOpPeHe i nepeKkpy4yeHe
HauioHasictamu. [lepeksnajadi-HanioHasicTu 3 miA-
TpuMkKH CKpUIHUKA NPOBaJUIM KypC Ha BiApyOHICTH
yKpaiHCbKOi MOBH, Ha LITy4YHe Il 0OMeXeHHs, Kypc Ha
MOBY HiMelbKHUX i HONbcbKUX aiucTiB. 3MicT TBOPIB
JleHina cdanbcudikoBaHUM, CIOTBOPEHUHN i GpyTasb-
HO mepekpydeHUuit. ¥ 1iit «po6oTi» MoBO3HaBLi-Halli-
OHaJsicTH cnupaiucs Ha opManicTUYHUN miaxig Ao
nepekJajy, NiAxiz, 110 >KUBUTh OYP>Kya3HY MOBO3HaB-
4y NPAKTUKY, 30KpeMa MIKIJAHULbKY IPAKTUKY yKpaiH-
CbKUX OyprKyasHUX HaljioHasicTiBy» [3, c. 9]. Ll cTtaTTs,
10 CYTi, CTaJIa AUPEKTUBOIO JJIS IPAKTUKHU NlepeKIaay
3 pocificbKkol MOBU MaKCUMaJjbHO GYKBaJbHO. ABTOP
ny6aikanii 6epe yuile oJjHy raay3b - CHHOHIMIl0, abu
NpPOJEeMOHCTPYBAaTH, IKUMU «METOJaMU» KOPUCTYBa-
JINCS «HALLiOHAJICTU» [JI «IlepeKpy4yBaHHS» TBOPIB
JleHiHa, i MOACHIOE, 1110 HABMUCHE B31B TaKy CleliaJb-
HY Trajy3b, 60 TYT «IIKiJIHULIbKA AiJAbHICTb» BUCTYyNA-
Jla y MpUXOBaHil, 3aMackoBaHil ¢opmi. «Y Hacaijok
HalioHa/iCTUYHOro A060py YKpalHCbKUX CUHOHIMIB,
MPOTHUJIEXXHUX 3MiCTOM /10 POCIHCbKOI0 TEKCTY, Mepe-
KJIaJladi MepeKpydyBad 3MICT JIEHIHOBOTO KOHTeEK-
cty» [3, c. 16], ctBepakye KaraHoBuy, He mepefanyu
TOTO BiATIHKY, 1110 OT0 CJIOBO MaJIO0 B KOHTEKCTi TBOpPY
JleHina. «®opManbHO HiIGUTO Bce rapas/[, 60 nepekxJa-
Jlad Moxe MOCJaTUCA Ha Te, 0 B CJIOBHUKY Ha Te 4
Te pocilicbKe C/IOBO JaHO KiJibKa YKPaiHCbKUX CUHOHI-
MIB, 3 AKHUX OJIUH B34TO. AJle 3 3aB/laHHA caMe B TOMY
1 moJisirae, o6 MmiJIyKaTH Te CJI0BO, 110 HaWTouHilIe
BiziZiae 3MicT mepeksajy, a nepekjajgadi pobusan Ha-
BIaKH, a /10 TOTO M WIKiJHUIbKI CJIOBHUKH JO06pe 11b0-
My cayxuan» [TaM camo]. HaBegeMo oiuH 3 NpuK/IajiB
TaKOT0 «[lepeKpyYeHHsI», Ha [yMKy aBTopa nyo6Jiikariii,
3 Moro >k KOMeHTapeM:

«Ilouemy Ilemep6ypeckull komumem He no3abomu.-
cs1 0 npussiedeHuU paboyux u no2ybus smum Hayamoe
umM dsce npednpusimue (Jlenun, m. VII, c. 40)»

«Yomy [lemepbyp3vkull Komimem He nod6as npo me,
Wo6 npumsizHymu pobimHukie i 3aHanacmug yum no4a-
my 8id Hbozo cnpasy (/lenin, m. VII, c. 32)».

Cnig  Oyso mepekJacTH  «IOryOWUB», BBaXKae
KaraHoBuY, 60 «3aHamacTUB» 03HAYae, 1[0 JEllo 3po-
6J1eHO, X04a U Aiy»Ke IoraHo, TO/i, KOJIU B TEKCTi miiKpec-
JIEHO, 1110 CIpaBy «mory6seHo» [3, c. 17-18]. I po6buts 3
KIJIbKOX TaKUX MPUKJIAJIB BUCHOBOK: «Tak yKpalHCBKI
OypeKyasHi HaljioHaJ/IiCcTH, 110 Mpo6pasvcs 3a NiATpUM-
koo CKpUIHUKA [0 HaWBiJmoBifanbHimoi cnpaBu -
nepekJasy TBOpiB JleHiHa, NpPUKJAJU TyT CBOI LIKiJ-
HUIIBKY Jamny» [3, c. 18]. Kpim nepekpyyeHHs 3MicTy ye-
pe3 nepekpy4yeHui no06ip cuHoHimMiB KaraHoBuY Ha3u-
Ba€ U iHII MEeTOAU «IIKiJHUITBa»: 3BY>KEHHSI CUHOHI-
MiyHOro psay («HalioHa/icTU HaBMHCHe 36ifHIOBaIU
YKpalHCbKY MOBY»), pO3IIUPEHHS] CHHOHIMIUHOTO psAy
(«<oMMHaHHS MOUIMPEHUX YKPAIHChbKUX CJIiB i 3aMiHa ixX
IHINMMU TiJIBKY Yepe3s Te, 1110 30BHIIIHLO Lii CJIoBa Hara-
JAYIOTb POCiCbKi») Ta mopyueHHs rpajauii («B Takux
BUINA/Kax MOCAiJ0BHO NOPYyLIYyBaJU 3MIiCTOBY i CTHJIiC-



Cepis «lHozeMHa ¢dinonoria.MeToauka BuknagaHHa iHO3€MHUX MOB>.

2019. Bunyck/Issue 89 | 41

Series: Foreign Philology. Methods of Foreign Language Teaching. |

TUYHY HaCTAHOBY JIEHIHOBOTO KOHTEKCTY»). KaraHoBU4
3BHHYBauye MOCIJIb BCiX Nepek/aAadiB TBopiB JleHiHa
B 25 TOMax He B TOMY, 110 lepeKJIaj ieCb HeTOYHUH, a B
HaBMUCHOMY «ILIKiTHUIITBI».

3 aHaJOriYHMMHM 3BUHYBaYeHHAMU B IepeKpy-
YyeHHi MapKCU3My-JIeHiHI3My KOHTPPEBOJIIOLiMHUMU
WKIAHUKAMU B NlepeK/aiaXx KJIACUKIB MapKCU3My-Je-
HiHi3My Ha YKpalHCbKy MOBY BUCTYNUB A. [lleB4eHKO ¥
ctartTi «[Ipo BUuiaHHA TBOpIB JleHiHa» y xkypHai «Ilig
MapKCHUCTCbKO-JIEHIHCbKUM mnpanopom»: «lIkigHuKu-
HalliOHaJIiCTH, TPOJIi31IHU A0 peJaKLil yKpaiHCbKOI'O BU-
AaHHA TBOpiB JleHiHa, odyostoBaHOl CKpUIIHUKOM, CBi-
aomo danbcudikyBasiu 3MICT IIUX TBOPIB B CBOIX Iepe-
KJ1aJlaX, TPOBOJSAYM KypC Ha BiJpyOHICTh YKpaiHCbKOI
MOBH BiJf MOB 6paTHix Hapo/iB CPCP, opieHTytouu ii Ha
MOBY HiMelbKHUX i MOJIbChbKUX pamucTiB. CHOTBOPEHHS
YKpaiHCbKOI MOBU 6YJI0 OJJHUM i3 3aC06iB KOHTppEBO-
JIIOLiHHOI po6OTH, COpsMOBaHOI Ha BijpuB YKpaiHu
Big PagsaHcbkoro Coro3y i nepeTBOpeHHs il Ha KOJIOHIIO
MikHapoAHoro iMnepianismy» [15, c. 137].

2.7 «HanioHasicTuyHe WKiJHULTBO» B Iepe-
Kiaal TBopiB Makcuma lopbkKoro fkiio KpuTHKa
H. KaranoBuya Ta A. llleByeHka 6y/a cupsiMOBaHa Ha
nepeksaj, TBopiB JleHiHa, TOGTO MOJIITUYHOI JiTepaTy-
py, To jitToM 1934 poky 3’siBUINCS MaTepiany, fe Bxe
mieJIbMyBaJIM IlepeKJafadiB XyZO0XKHbBOI JiTepaTypH.
[IpumipoM, no ciifjaMm kKoHdepeHIii nepekysagaviB Ta
penakTopiB TBopiB Makcuma ['opbKkoro, 110 BifoyJa-
ca B UK KII(6)Y BaiTky 1934 poky, y LOTHXXHEBUKY
«JlitepaTypHa rasera» Bif 12 cepnHs 6ysa omy6Ji-
KOBaHa CTaTTs BifgjoMoro Jiitepatopa AHApia IlaHiBa
«TBopu 0. M. TopbKoro ykpaiHCbKOI MOBOIO», B SIKili
«HaUiOHAJICTUYHI WIKIJHUKKA Ta KOHTPPEBOJIOLiO-
HepH, 10 PO3BUHYJIU OYJIM CBOIO BOPOXKY JisI/IbHICTB,
0CO6JIMBO Ha KyJbTYpHOMY QPOHTI, 30KpeMa IO BU-
JaBHUILTBaxX», 00BUHYBauyyBa/UCsA B TOMY, IO «HifIK
He XOTIMIM JAONYCTUTU YKPAiHCBKOI MOBOI TBOpHU
yatobyeHoro nucbMeHHuka O.M. T'opbkoro B LIHMpOKi
MaCU TPYZAAILIMX», PO3NOBCIOKYIOYM «pi3Hi Halio-
HanicTuuHi 6pexHi mpo Horo craBjeHHS A0 YKpaiH-
cbKoi MoBU» [9, c.1]. A KoM 1[OCh | BUNYCKa/IU «IIif,
TUCKOM paJiiHCbKOI IPOMa/ICbKOCTI, TO Iie 6ysa abo
mKigHUnbKa ¢anbcudikaliisi, 3a HaliOHAMTICTUYHUMU
pelLienTaMU «IMoJaJi Bifi opuriHasy», abo 4UCTiciHbKa
XaJTypa». 30KpeMa Iepek/aaZadyeBi «BubpaHux TBo-
piB» O.M. I'oprkoro, Bupanux JIiM y 1932 poui, Ceprito
Tutapenky (BinbxoBomy) (1889-19767), no peui ro-
JIOBHOMY penakTopy «KHurocninku» (y 1924-27 po-
Kax), OCTaHHbOTO HeJiepkaBHOr'o (KOONepaTHBHOTIO)
BU/IABHUITBA, sIKe Oy/I0 IepeTBOPEHE Ha Jlep)KaBHe Y
kiHLi 1930 poky, Ha TOH Yac BXe 3aCy/)KEHOMY Y crpa-
Bi CBY i 3acsianomy y BopoHex, iHKpuMiHyBasocs Te,
1o BiH «6e3lepeMOHHO BUINPaBJAB, peJaryBaB, Ile-
pepo6s1sB ['opbKOro», ONycKaB «OKpeMi CJ10Ba, BaXKi
g nepekjajy abo He [0 BNOJOOU Nepek/aajavyesi,
CIpPOILYIOYH LJUM, CXeMaTHU3y4YHU BiATOYEHYy MOBY Be-
JIMKOro XyjaoxHuKa» [Tam camo]. [Jaui, BxXe Ha Hpu-
KJ1ai nepeksaay nosicti Fopbkoro «MaTtu» (BuzaHa

1928 poky BuzlaBHULTBOM «[IposieTap» y nepekazi He
HasBaHoOro y ctarTi Osiekcu BapaBBy, BiJloMOro MUCh-
MeHHHUKa, 11oeTa i pefjlakTopa [po nepekaajalbKy Ai-
sJIbHiICTh BapaBBu auB. 7, c. 416-418], 3a pepakiieto
Ceprisa [lununeHka, skuit nepesugaBancsa 1933, 1936,
1938, 1939, 1940 pp.) [7, c. 59], Auapi#t [TaniB noka-
3yBaB, SIKUM YWHOM 3JiMCHIOBaJOCH «IIKiJHULITBO»
CTOCOBHO Ilepeksajy TBopiB ['opbkoro: «B nepeknazi
noBicTi «MaTu» TOTO 4acy MU MaJld: KKOpUMY» (Tpak-
TUP), «TeHAJAp» (TOProBel), «3aMUCJEHO» (BAYMYHU-
BO), «CMaK J0 1Xki» (anmeTuT), «HanuHaaa» (3aHaBiCKU)
i TnA iT. 4 3a BcAKy LjiHYy ONyCKaJUCS CJA0Ba MOJi6OHI
10 POCIHCBbKMX, BUTaZlyBaj/iMCs CJIOBA, W0 ICYHOThH i
PUTM, i CTUJIb MOBHY, SIK OT «CMaK A0 iXxi» Tomo. um He
TiJIbKM CNIOTBOPIOBAHO BEJIMKOI'0 MalCTpa M CTUJIICTAa,
TUM 36i/jHIOBalacsl yKpaiHCbKa MOBa, 60 3a LIUMU pe-
LelnTaMy 3a60pOHAJIOCH TakKi CJ0Ba, IK «KPaCUBUI»,
«XOpOUIUI», «TOPOA», «CTAPUK», «ABOIOPiIAHUN 6GpaT»,
«KaJIKO», [I0XO0XKe», <MOT'yUuii». | BCe TiIbKU TOMY, 1110
1i cJIoBa OJIHAKOBO 3By4YaTh i M0 POCiiicbKOMy, AapMa,
1110 BOHU € Y BCiX CJIOBHUKAX, JapMa, 1110 BOHU 3By4aThb
y KUBill MOBi LIUPOKUX YKPATHCHKUX TPYAALIUX MacC»
[9, c.1]. B camomMy KiHIli aBTOp AONUCY NOBiIOMJISAB, 1110
JIM1Ie Temep, «IicJd po3rpoMy HalliOHa/JIiCTUYHOI KOH-
TPpPeBOJIIOLII Ha BCiX AiJIAHKaX KyJbTYypH, 30KpeMma i
Ha MOBHOMY QPOHTI — YMTa4y MaTUMe TBOpH ['opbKoOro
YKpaiHCbKOIO MOBOI He CIIOTBOPEHI, He NepeKpy4YeHi»
[Tam camo] i mwo BugaBHULTBO JIIM posnoyasno rory-
BaTH MOBHY 36ipKy TBopiB ['opbKoro B 25 ToMax, a BU-
JaBHULTBO «PajdHCcbKa niTepaTypa» [0 BCECOIO3HOTO
3'{3/ly paiiHCbKUX NMCbMEHHUKIB BU/A€ 3a TOJIOBHOIO
penakuieto Muxaia Kissilepora TpUTOMHUK BUGPaHUX
TBOpiB M. ['opbKOTO: TOM I'€C, TOM OMNOBiJJaHb i TOM
cTaTeil Ta crorafiB [Tam camo]. 25-ToMHuK ['opbKOTO
B HOBUX IepeKJaJlax TaK i He Mo6GayuB CBiTYy, 3aTe
1935 poky 6yJsio BuZaHo y «JAuTBuaaBi» HOBUH nepe-
kaa moBicti «Matu» (nepeksiagady IBaH MaHeHKO).
[Tepexknazg nosicti Makcuma l'opbpkoro «Moi yHiBepcu-
TeTu», AIKUK BUioB y 1928 p. B nepeknaji Muxaitna
JlebeiNH1LIS, KOJTUUIHBOTO 60pPOTHOicTa I HapKOMa HoC-
tuuii YPCP, i1 3a penakiieto Cepris [InnuneHka, Takox
KOJIMIIHBOTO 60pOThOiCTa ¥ AUpPEKTOpa HAYKOBO-J0-
CJIITHOTO IHCTUTYTY JiiTepaTypH iM. Tapaca llleBueHKa,
mo ix y 1934 poui 3aapenrToBaHo ¥ po3CTpijisiHO, MOB-
TopHO ¥ 1933 poui 3zilicHiooTh Mapis [IunuHcbKa Ta
il yosioBik IBaH /lHimpoBchkUil [5]; X0ua HaAcTymHOrO,
1934 poky, nepekaas «Moix yHIBEpCUTETiIB», 3HOBY
BUJAHUM THUM CaMUM XapKiBCbKHMM BH/JJaBHULTBOM
«JliTepaTypa i MUcTeLITBO», MiCTUTb Jiulle iM'a Mapii
[TunnHcekoi [Tam camo], ajfke TBOPU NOMeEPJIOro Bif,
CyXoT Lboro poky IBana /lHimpoBoro Bifpasy micias
Horo cMepTi 3a60poHeHi Ik BOpOXi paAsHCBHKiN odi-
LikHiN JiHil B iTepaTypi.

2.8. KacaHeHko npo Te, gk [lnimneHko «mnepe-
KpyuyBaB» IllosioxoBa Ille ofHi€l0 MOrPOMHULIBKOIO
ny6Jiikalliero crasa ctatTs «fk [IuauneHko nepekpy-
yyBaB lllosioxoBa», B sKiil aBTOp, BijOMUH AepkaB-
HUH Ji4, )KypHaJIiCT, MepekaaZiad i aBiakoHCTPYKTOP
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€sren KacsaneHko [npo KacsiHeHka sik mepekJjiajiaya
auB. 7, c. 418-425] , noBigomisie, U0 «HE3aJ0Bro J0
BUKPUTTS KOHTppeBoJloLioHepa [luauneHka» To#
37aB o BujaBHUITBA JIIM cBiil mepeknaz «IligHATOl
ninnHu» Muxaiaa lllosoxoBa, skuii oMy [KacsiHeHKY]
BUJABHULITBO JOPYYMJIO MNeperjssHyTH. [in6oke Bu-
BUEHHsS IepeK/jaZly HaBeJo aBTopa myo6Jikanii Ha
JyMKy, mo «[lununeHko 3incyBaB HOro HaBMHCHe»
[6, c. 1]. KacsaHeHKO fgani po3KpUBA€E CUCTEMY METO-
JiB, Akl [IMIUNEHKO 3acTOCOBYBaB, «BUKPUBJISIYU»
lllonoxoBa: «CuctemMa MeTOAIB, BXUTUX [IMIUNIeHKOM
y TIpoleci 1boro ICyBaHH{, Bij3HAYAETbCA HeMaJloOl
Pi3HOMaHITHICTIO: TYT i NepeKpy4YeHHs MOJITUYHOTO
3MICTy OKpPEMHUX MicClib, i 3HUKEHHSI CTUJII 00pasiB, i
HaleMiBIIMHA, i Ge3napZloHHe HACUIIAHHA HapOYM-
TUX PYCU3MIB, i ByJbrapusalnis, i posnepes3aHa xaaTy-
pai T.n. i T.i» [Tam camo]. fk npukaaj noaiTUYHOrO
nepekpy4eHHs1 KacsiHeHKO HaBOAUTb HAaCTYIHUU NpU-
knay: «Konu lllosoxoB muile Npo KypKyJisd, 10 BiH
10Ch «HaXXUBaJI», TO [IM/MIIeHKO NepeKIajaE «A6aBy»,
Mi/ICU/IIOI0YUM TUM 3B’sI3aHe 3 «HAXKUBAHHSIM» MMOHSTTS
eKCIUIyaTalii KypKyJbCbKUMHM TeOPIiIMU «JO0aHHI»»
[Tam camo]. Ha syMKy aBTOpa ny6JtikaLii, MKiJTHUKU Ha
KITaAT [InInneHKa, «C10Ba CIIJIbHUX KOPEHIB 3 pyChb-
KOI0 MOBOIO 3aMIHIOIOTb BUTraJJaHUMHU CJIOBaMH, HaIp.
«Mepexa» 3aMiCTb «CITKHU», «3'ICOBYBaTH» 3aMicTb
«IIOSICHIOBATH, PpO3’ACHIOBATH, BHUSACHIOBaTU»» [Tam
camo]. (3akugu - roJsiocsiBHi, 60 B yKpalHCbKilli MOBI
CJI0BO «Mepexa» 03HAYa€ «CiThb 3 BEJIMKMMHU BiYKaMm»).
3 inmoro 60Ky, [luauneHko Ta iHL WKIAHUKY 06BUHY-
Ba4ylOThCA Y TOMY L0 «IiC/A TOTO, 1K NapTid 3aBjana
iM yzapa # Ha MOBHOMY QpOHTI» BOHHU «3aMiHIOIOTb
pycusaMaMy 6e3J1i4 3arajJbHOBXHMBAHHUX YKpaiHChbKHUX
CJIiB, Jie/iBe TiJIbKY IXHI KOpeHi He CIIJIbHI 3 pyCbKUMUY,
MeTO BUKJIHKATH HEBJOBOJIEHHS YUTAUIB i IIUPUTHU
«IIOTOJIOCKH, 110 A0 LbOro IX 3MyIIye MapTisd, BeLy4u
JliHito Ha pycudikanito ykpaiHcbkoi MoBu» [TaM camo].
Hanpuknag, y [lnnunenka KaciHeHKO 3HaX04UTh Taki
«pycusmu» «IlokpacuTy, o6MAW/IM, LIBeHHa MallWHa,
NpPOTPaBJIOBATH (3epHO), My4OoK, Oypul, HabyxXaau
(>kunm), cycTaB, HeTeJb (sJ1iBKa), MOJIy4YUB, B'IOK» i 6€3-
Jiy iHmux. A me [lununeHko «3anvuiae 6e3 nepexaaay
BCi »xaproHiamu lllo/10XiBCbKUX repoiB, OT SIK «MBbICJISI»,
«ku3HA»». TYT MeTOI0 € 3HUKEHHSI 06pa3y, «110JaTH Ta-
KOI0 «pelaHol My>Bowo» i Hary/ibHOBa, i Pa3aMboTHOBa,
i MalijanHiKoBa i BCI0 pelITy HACTJIbKU PigHOTO HaM
aKTHUBY rpeMsiueHCcbKoro kojrocny im. Cranina» [Tam
camo]. A e [ununeHko He 3a6yBae, OAHaK, i HalioHa-
JIICTUYHOI «cJioBecHOCTi» (HaugeMiBunHa). «Tak BiH
nuile «piBYak» 3aMiCTb «KaHaBa», «3aOUTHU» 3aMiCThb
«y6UTH», «0QiLiHHUIY», X0U - AK «6e33MiHHOMY» YJle-
HOBI MpaBONMUCHUX KOMicil - oMy mo6pe Bifomo, 110
Tpeba nucaTu «oPiniaabHUN», «JIUISI» 3aMiCTb IJOKUY,
«BOJHOYAC» 3aMiCTb «OJHOYACHO» i HapeuTi 3aMiCTb
«dakesa» — «CMOJIOCKUII», 1110 TaK SICKPaBO OCBITJIIOE
6e3HajliliHy TYNOTy yKpaiHCbKOTO LIOBiHi3MY, 30Kpe-
Ma Ha MOBHOMY QpOHTi». 3rifHo 3 KacaHeHKOM. HIKij-
HUILTBO B XyZ0’)KHBOMY IepeKJIafi MOX/IUBe KiJIbKoMa
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crnocobaMu: «IMepeKpyYeHHsM i 3Hel[iHeHHAM 06pas3iB
aBTOpa; KajiueHHsAM ycTajeHoi ¢paseosiorii; morip-
IIeHHSAM yCTaJeHOTo rpaMaTH4YHOro Mojyca; 6e3mnap-
JOHHOIO XaJITYpPOIO B BiJHOLIEHHI 10 JIEKCUKU» i, 3Bic-
Ho, [lununeHko «ijae BciMa UMU JiHiAMU». «3incyTa i
nepekpydeHa» BciMa uuMu Metonamu «lligHaTa ninu-
Ha» MyCHUJIa CTaTH, K cTBepAKye KacaHeHKo, «aupek-
TUBHUM 3Pa3KoOM 3 60Ky KJIaCOBOTO BOpOra Ha Te, K
Tpeba NCyBaTH NepeKJIaJHy YKpailHCbKY paAsHChKY Ji-
TepaTypy Hafasli». | KacsHeHKO poGUTb BUCHOBOK, 1110,
yOUBaOYM CBOIM LIKiJHUIIbKUM NepekaagoM «IligHaTy
LIIMHY» IK BUJATHUM peBOJIIOLIHUE TBIp, 1110 MaB UTH
JlecITKaMU TUCSY THUPaXy, yOUBawouM il XyA0XHiCTb
i yepe3 Te cuuy il BIJIUBY, KJACOBUN BOPOT HaleBHE
CIIoAiBaBCA NMPOCKOYMUTH B LLIJIMHY TOI HEYBaXKHOCTI 10
repekJaAHol JiTepaTypHy, L0 aHyBaJa L0cCi B JiTepa-
TYpPHUX | BUJABHMYMX KoJsax» [Tam camo]. Ta miaHu
[luniuneHka, AK 3a3Ha4ae KacAaHeHKO 3a3Halu NpoBa-
Jly, 60 «4iTKa napTiiiHa JiiHig K IPOTH Hal[ioHaMiCTUY-
HUX NlepeKpy4yeHb, TaK i IpoTH pycuikaTopCcTBa, — 110
Joro, Hamp., HaMaraBcsl NPOCJIiAKYBaTH B BUJAHHSX
[lapTBMAaBy 3roZiloM BUKJ/IOYeHUH 3 mapTil Tpukos,
NPOTH XaJTypu N 6e3nopaJHOCTi MaJoNKMCbMeHHHUX
nepekafiayvis, 10 yepe3 L0 CBOI MAJIONUCbMEHHICTh
3HWXKYIOTb XyJO0XKHIO, @ TOMY W NOJITUYHY BapTicThb
TBOPIB XyZ0KHBOI JIiTepaTypH, — Lid JIiHiA € HE3/IaMHOIO
3allOpyKOK0 TOMy, 10 Halla IepeK/JafHa JiTepaTypa
CTaHe HapelITi Ha TBep/i HOTU Ta MOCs/le HajlexHe it
Miclie cepej iHIIMX 3HApsAb COLiajicTUYHOI mepeoy-
JOBU CBiJOMOCTI HApOJAHUX MacC Ta BUXOBaHH4 iX y Ayci
npoJieTapcbKoro iHTepHauioHany» [Tam camo].

3BicHo, o nepeknaz Cepria [lununenka «Iliguaroi
uisnHU» (1 ToMy, 60 2 ToM 111e He 6yB lllos10X0BUM Ha-
nucaHui) cBiTy He no6auuB. HatoMictb «IligHsaTa ninu-
Ha» 1bOTO0 X, 1934, poky BuiilLIa y nepekaajii EBresa
KacsineHka y Tomy x JIiMi. ¥ BunpasJieHi#l pepakuii
«Jlep>JIiTBUAAB» IlepeBU/IaB NlepeKJIa BxKe HACTYIHO-
ro poky. Toro »x poky BUHILIOB JpykoM y «/UTBUAABI»
HOBUM Nepek/aj,, BUKoHaHUM CTenanoM KoBraHiokom.

2.10 lIpunuHeHHsa KamnaHii ¥ 1935 poui kputuy-
Hi MaTrepiany, le 6 nepekyaZadyiB 3BUHyBauyBald y
WKIAHULITBI, IPUNIUHSAIOTD 3'ABAATHUCA. BigTenep pen-
pecoBaHi NepekJajiadi NepeTBOPHOITHCS HA OpBeJliB-
CbKUX «He 0Cib»: iX y>Ke He KpUTHUKYIOTb, a B3araji He
3ralytoTb, 60 3a60pOHeHO0, a KHUTH NlepeK/1aZieHi HUMHU
BUJIyYalOThCs 3 TOProBesibHOI Mepexi Ta 6i6ioTek. Ta
TpariqyHo CKJIalucs [0J1 He JIKIle NepeKaafadiB, AKUX
KPUTHUKYBaJU 3a «HALiOHAJICTUYHE WWKIJHULTBO» B
nepekaaji, aje i mponaraHgUCTiB-opraHisaTopiB kam-
naHii Ta o6BUHYyBauiB. Haym KaranoBuy, IBan Kyinuk,
Anppiit XBuss, Muxaino Kinnepor, Angpiii [laHis,
€BreH KacAHeHKO - BCi BOHU — »XepTBU CTaJliHCbKUX
permnpeciii, Bci 6y/au cTpaveHi mij yac «BeJIMKOTO Tepo-
py»y 1937-38 pp.

2.11 HoBi nepexaau ta pegakuii lli ny6aikanii,
AKI 3BUHyBadyBaJli llepeKJafadiB He B TOMY, 1O Ile-
peKJIaZ Aecb € HEeTOYHUM, a B IIKIJHUITBI Ta B KOHTp-
peBoJIOLIl, CIPUYMHUIMA MacoBe MepelnruCcyBaHHA BXe
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icHyO4YUMX MepekJajliB, y TOMY YMCi U i3 3aXiJHOEBpO-
neiicbkux MoB. [lopiBHsIHHS TeKcTiB nepeksaziB 1920-
X POKIB 3 mepekJiaZlaMy TUX CaMUX TBOPIiB cepejUHU
1930-x, 3ailicHeHe HaMH cHiJibHO 3 Jlagorw Kosomiennb
[17] Ha mpuknagi yKpaiHCbKUX TNepeK/IajliB poMaHy
The Gadfly Etennb Jlinian Boiiniu («['ea3b» B yKpaiH-
cbKoMy nepeksaji Mapii Jlucuuenko 1929 poky /
«OBif» B ykpaincbkoMy nepeksazai Mapii Pss6oBoi 1935
poky) Ta pomaHiB Martin Eden (B nepekiajax JMutpa
Jlucuuenka (1930) ta Mapii Psa6oBoi (1936)) Tta The
Iron Heel [ixxeka JlonioHa («3ani3Ha m'sTa» y nepekJa-
ai Bonogumupa Tporinu (1928) Ta aHoHiMHuX 1933
poky (3a penakuii 0. 36apcbkoi) i 1959 poky (6e3 ime-
Hi peJlaKTopa), HAOYHO JJ0BOJATH ClIpaBe J IMBiCTh Ha-
CTYIIHUX BUCHOBKIB: HOBI lepeKJ/IaZiy Ta peaKLil «04u-
WAIOTbCA» BiJ, «apXalYHUX» Ta MUTOMO YKpalHCbKUX
CJIiB, 1110 MIOBepPTaJM L0 HalliOHaJbHOI icTOpil, Ta «4y-
YKOPiIHUX» eJleMeHTiB (CKaxkiMo, JIeKCUKa MOJIbChbKO-
r0 44 HIMEeLbKOTO IOXOJKEeHHS IpOoroJolyBaaacs

dalmuncTchKow); HaTOMiCTh 3a60pOHeH] cjioBa Ta rpa-
MaTu4yHi ¢opMH 3aMiHIOBa/JUCA Ha «iHTepHaliOHAJb-
Hi» cy4yacHi cjioBa Ta KOHCTPYKLii 3 pocilicbkoi MOBH.
A me ued aHaniz JOBOAUTH AOIIBHICTh MO3HAYEHHS
[ II. Kouypom noyatky 1930-x poKiB TOYKOK BiJJiKy
JJs1 HoBoro mnepioay [8], mepiofy nmepexoay BiJl cyTo
yKpaiHCbKOTO NepekJaay [0 pycudikoBaHoro.

3. BucHoBku B cepenuni 1930-x pokiB cTaJin-
CbKUH DEXUM BiiBEepTO AUKTYE He JiMIlle BUOIp Tek-
CTiB AJ1 NepekJsaAy, BUOIp JKepeJbHUX MOB, aje U
caM nepek/jaZalbKUi MeToJ, a KpUTHKA pe3yJbTaTiB
po60TH NepeKJiaiaya HepiJJKo 3BOAUTLCA He /10 TOro,
1110 NMepekJaj oraHuit abo Mae neBHi HeJOMIKY, a A0
NpsAMUX 3BUHYBayeHb y WIKIJHULTBI Ta KOHTPpeBO-
gwouii.. [ly6sikanii i3 3BUHyBaueHHsIMU y Oik «mepe-
KJIaZla4yiB-HaLllOHAJIICTIB» MOPOKYIOTb TaKy CHUTya-
Lil0, KOJIA HellOJaBHO IepeK/aJieHI TeKCTH 3aHOBO
nepekjaJialoTh YKPaiHCbKOMO, 11106 HabGJU3UTH iX A0
pociiicbkoi MOBU. Y TakoMy > HanpsiMi peAaryroThbcs

Tabauys 1

IlopiBHAHHSA NepuIoi CTOPiHKM YKPAaiHCbKUX NepeksiajiB Mapii Jlucuyenko (1929) ta Mapii Pa6oBoi
(1935) 3 pociiicbkkum nepeksagom Haraii Bonkunoi (1958) pomany Etensn Jlinian Boitnny The Gadfly

«lepsb» (1929)
nep. Mapii JiucnueHko

«Osig» (1935)
MNep. Mapii Pa6osoi

«0Bopa» (1958) Poc. nep. Hartanii BonxxkuHoi

«Apmyp cudie y KHU2036ipHi 0yxo8HoT
cemiHapii 8 Mi3i, npoenadaroyu Kyny
MUCAHUX KA3aHbY.

«Apmyp cudis y bibaiomeui
dyxosHoi cemiHapii e l1i3i i nepeanadas

Kyny pyKonucHux npomnogideii».

«Apmyp cuden 8 bubnuomeke Oyxo8Hol
cemuHapuu e lluse u npocmampueasn cMorkKy
pyKonucHeix nponosedeii.

«Lje 6ye 2os0c npupooHeHo2o
npomoeusa, 6azamuli Ha 8i0MiHKU.

«Lle 6ye 20s10C NpupoOHeHo20
opamopa, 6azamuli Ha 8i0MiHKuU.

.»3Mo b6bisa 20/10C NPUPOHOEHHO20
opamopa, 2ubkuli, 6oeamsili ommeHKAMU»...

««lcuiniHHA nenpsaeo020» 0Cb BOHO.
— Apmyp nepeliwoe KimHamy mum
OKCaMUMHUM KPOKOM...»

««[1po 3uineHHA NPOKA}EeHo20» —
ocb 80Ha! Apmyp nepeliwos KimHamy

mum m’aKum HeYymHuUmM KPOKOM...»

««06 ucueneHUU NPOKAXEHHO20» —80M
oHa! Apmyp nodowén K MoHmMaHennu MazKkumu,
HeC/AbIWHbIMU Wa2amu... »

«Llintove 3inna we (i doci poznusae
€8oi’ naxowyi No20XUMU AIMHIMU
8evyopamu, ma Hixmo exce He 36Upae
lioeo Ha niKysaHHA. LLinuHu cmeneHux
[AUMHAKOM CMEXOK Mopocsu OUKO
nempyuwkoto i opaukamu, a KpuHUYa
noceped 08opy xo8asack y bylHux
3apocaax nanopomi U Kyp-3inas. TposaHou
30uyasinu Ui nepemuHanu pacHUMU
napocmkamu cmexcky. Ha epadkax
noaym’am 2opie nuwHuli yepeoHuii
MaK».

MAaKu».

«Asne 3anawHi mpasu sce we
usinu e muxi n1imHi ee4yopu, xo4 Hixmo
8xce He 36upas ix Ha niku. epeH
npobuscsa 8 WinuHax Mixc naumamu,

i K0s10053b ceped 08opy 3apic
nanopommto. TpoaHOu 30uyasinu, i

ix 0osei, nonaymadi cmebsa noesau
Yyepe3 CMexKuU; Ha 2ps0Kax YepeoHinu

«Ho dywucmesie mpassi 8ce ewé baagzoyxanu
30ecb 8 MAzZKUe nemHue 8e4yepa, Xoms yue
HUKMO He cobupasn ux 018 NeKapcmeeHHbIX
ueneli. Ternepb Mmex0y KAMEHHbIMU NAUMamu
dopoxek npobusanuce ycuku QuKol nempywku
u 8o0ocbopa. Konodeuy cpedu 08opa 3apoc
nanopomHUKoM. 3anyuweHHble po3bl 00uU4anu;
UX O/IUHHbIE CITYMAHHbIe 8eMKU MAHYUCH MO
scem Oopoxkam. Cpedu byKca anenu bonswue

KpAcHble MaKu».

«kOnia meHe 3 2ay30y 38edey.

6oxceginnay.

«xcyni dosena 6 meHe 90

«/xynu dosena bel MeHs 00 cymacuiecmaus».

«— AOxce MeHi 8iciMHaOUAMb PoKig i A
enpaesi pobumu wo cxoyy. Onpiy mozo,
Mu nuwe 3gedeHama Ui A He 88aXAI0, W0

Mywy Kopumucs tiomy».
yuly kop y Kopumucsa».

«— MeHi exce 8iciMHAOUAMb poKis, i A
MOXy pobumu, Wo xouy. 3pewmoro,
8iH MeHi nuwe 38edeHuli bpam.
He 3Hato, Yomy A noguHeH liomy

«— MHe yxce soceMmHadyame sem, u A Mmoay
nocmyname Kak xo4vy. K momy xe [xncelimc
8e0b MHe mosbKO C800HDbIU bpam, u 5 808ce He
06A30H MOOYUHAMbCA emy».

«— BHouYi 7 8cmas i niwos 00 MamepuHo20
[OKOI. ... [IpuKknaK HasKonWKU Ui YeKas
UiniciHbKY HiY».

«— BHoui s 8cmas i niwoe y mamepuHy

KimHamy. ... A onycmuecs Ha KoAiHa i
YeKas — uiay Hiu».

«—B my Houb A MOOHAACA € mocmenu U noweén 8

KOMHamy mamepu. ... A ynaa Ha KosaeHu u Hoan
— 8CHO HOYb».
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i nepenucywTbcd U cTapi nepeksajiy, 10 NpU3HaYeHi
[ nepeBuiaHHA. [lepeksain yKpalHCbKOIO 3 poOCiii-
CbKOI, fIKi Ha 1]eM Yyac 3aiiMaloTh JOMiHyI04e M0JI0XKeH-
HS B YKpalHCbKiH JiTepaTypHill nosicucremi i Hepigko
CIIYy>KaTb «3pPa3KOM» JJi1 CTBOPEHHSI «OPUTIHATBHUX»
TBOpPIB YKpalHCbKOK MOBOIO Yy BiZjIOBiJHOCTi 3 KaHO-
HOM colpeani3aMy — «paJaHCbKOI JiTepaTypyu yKpaiH-
CbKOI0 MOBOIO», Ha JIOTOAY PeXHMOBi cTalTb OyKBa-
JIICTCBKMMMUY, a NlepeKIau 3aXiJHUX TBOPIB YKpaAIHCbKI
nepek/a/iadi 4yacTo 3/4iliCHIOBAIU BXKe He 3 OpUTiHaiB,
a 3 pocificbKHUX NepeKaa/iB, o MOTipiyBaso sSKicTb Ta
JIOCTOBIpHICTh YKpPaiHChKUX TEKCTIB, a KOJU 3/ilCHIO-
BaJId 3 OPUTiHaJIiB, TO AOIYCKaJyd YMMaJy BiJIbHICTh.
Bci akTopu nepek/aajanbKoro npotecy (mepekjaja-

BicHuk XapkiBCbkOro HauioHanbHOro yHiBepcuteTy imeHi B. H. KapasiHa

The journal of V. N. Karazin Kharkiv National University

Yi, pelakTOPU Ta CTUJICTUYHI peJaKTOpH, LIeH30pH,
BU/IaBLli, BHYTPIillIHi pelleH3eHTH ToI0) BifgTemnep Ai-
I0Tb 30BHI €JVUHUM 3JIarO/>KEHUM KOJIEKTUBOM 3 YiT-
KO BU3HauYeHUMHU LinAMHU. [lepeknajanbka AiIbHICTb
B YkpaiHi B nepiof 3 cepeguHu 1930-x mo cepeauny
1950-x He MaJsia MOXK/JIMBOCTi PO3BUBATUCA IPUPOJHUM
HIJISIXOM, IOTPANUBLIU Nif UiITKOBUTHUM KOHTpoJb BKII
(6), sika, fK i 3a iHIIMX TOTAJTITAPHUX PEXUMIB, CTaNa,
KOPUCTYy0O4YHCh TepMiHosorieto AHjpe JledeBpa [4],
HenudepeHIiioBaHUM NOKPOBUTENEM JiTepaTypHOI
cuctemu B CPCP i B YkpaiHi 30kpeMa.
[lepcneKTHuBY NoJaNblIUX AOCAiIKeHb yOoauae-
MO B JJOCJiJPKeHHI MexaHi3MiB 3MiH HOpM NepeKIaay B
pi3Hi nepiofu yKpaiHCbKOI epeKaafanbKol TpaagUuLil.
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